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U1’ Kya'Ta Bamby KUWIHK K3yHBJEYKHIH 9'aM3a’Jl.

KHupaHK CeMBSHK K3yB]JBYKHIH UPJX 1a HUMCXYax.

Ka’T B 1eTax K’M3KHAH, a BUBUKY Y TXUUH BITY KIJK3YKHIH.
U gyH373H HuMcx4dax KXOHBIKHIH HDIJXIHK:

— Mu33H BUBUKIYX JK3aal3H.

Urxuax 11 °ong K BOHKIHKHAH. Mag KHIY KXIHBIKHIH:

— BayHy AB1J3 MU33H BUBUKIUXX JE3aa]3H?

MuMcxuax KXdHBIKHAH: — JIBLJH HY JK3aa]9H MH33H HBUBUKAYX,
Bpems nmpomuio 1 KK 0JKH3H,

HuMcxvax K’BIHCXTBIH BIH 11’34 UK UH U K'OUUHTX UH « ThUIBaI».
TrIBa M HBIKA K'Y3YKHAH KHAIH 9CXTKH.

JIn HbIKa KCKJIaBYJbaTHE3yKHOH.

HcxaHK 1 TaxCX3HK JIM 4 MHAHE K UHOK 3y 5y KHOH.

Ho 511 HBIBA KCKIIaBYJbATE3yKHAH.

U KyHAJ3H TXUUHK aTHOK Y'9’H KIBIB]PKHAH.

N naxcx oHHaHK KX3HBIKHOH:

— K3a OBl H? 3WHK KJallbIYUHAH Ja y’9’H KT QIJIHHHOH.
TeuiBan yH3Y: — Cuac HI TT (QJjajjKUUdH.

KH3y 11 HBIKa KCXAIaK3yKHAH.
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A long time ago there were people who lived at the upper reaches
of the river.

In one family there lived a man and a woman.

Many years had passed already, but they had no children.

Then once, the woman said to the man:

“We are going to have a child.”

The man was very happy and said:

“Really, is it true that we are going to have a child?”

The woman said: “Yes, it’s true, we’re going to have a child.”

Time passed and it happened,

the woman gave birth to a son and they called him “Tylval.”

Tylval at once began to grow very rapidly.

He ran very fast.

He helped his father and his mother very well.

And he ran very fast.

Once the firewood at home ran out.

And his mother said to him:

“You could go to the forest and bring back firewood.”

Tylval answered: “Right away, I’1l bring some.”

At once he ran away very swiftly.

JIaBHO B BEPXOBBSAX PEKH KHIIU JIOIH.

B onHOl cemMbe UM My)KUYUHA U KEHIINHA.

Ve B roiax CTaiy, a JeTeil y HUX He ObLIO.

W omHax bl )KCHIIMHA CKa3asia MyKYHHE:

—V Hac peOeHOK OyaeT.

My>kunHa O4YeHb CHIIEHO 00paoBaJICs U cpa3y CKazal:
— Heysxenu npaBaa y nHac pebeHok oynet?
XKenmnna ckazana: — [IpaBna, Oyner y Hac peOCHOK.
Bpewmst mponuio u npuiwio,

JKEHIIMHA POJUIIa ChiHa 1 Ha3Basu « ThLIBAIY.
Teu1Bad 04eHb OBICTPO HAaYaJ Cpa3y PacTH.

Ouens OpicTpO Oerair.

OTiy ¥ MaTepy OYEHBb XOPOIIO TOMOTaJl.

Ho ovens ObicTpo Oeran.

OnHaX bl y HUX J0OMa JIPOBa 3aKOHYHIIUCh.

U math emy ckasaina:

— ToI OBI B JI€C CXOIHJI J1a TPOBA IPUHEC.

TeinBan cpasy: — Ceifdac nmpusecy.

Cpa3zy o4eHb OBICTPO MmoOexkal.
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20 He ran into the forest, very quickly gathered the firewood.
He put it on his back and just run home quickly.
He ran home,
so quickly, the firewood even began to burn on his back.
He brought home only coals.
25 His mother said at once,
“I always tell you: ‘Don’t go so fast.’
Again, the firewood burned up, and you burned your back.”
Tylval was very strong, he did everything very quickly.
Now again his mother became ill and she said:
30 “I very much want to eat duck.
You could go,
to the coast and bring me sand pipers.”
Tylval said: “I’m going now.”
He at once very quickly left and returned.
35 Only heads of ducks was all that was left hanging
«TbInBan» His mother said to him:
(npodomxeHue) “You again only come on the run;
you ruined a bunch of good ducklings; you bring only heads,
it’s time to stop running so fast and walk quietly.”

15 {[2001:33 || 25> 2:00 ||30>2:25 | 35> 2:44

20 KcxomnakasH, 3MHK KK'OJJKH3H, 3HHY [...] Y’3’H 11 HbIKa KYMUJIKHAH, 20 YGerxan B Jec, MPUILEI 3TH APOBa 0YeHb OBICTPO colpal,
K’aayaHK HY K'y3y UH M M CKJIaB aTHOH KITMKHKHAH. Ha CIIMHY MOJOXMJI M TOJIBKO O€roM 1oMOoH nobexant.
ATHOHK TOKa CKJIaBaK3yKHIH Jomoii moka Oexad,
Jia I HbIKA JJ9K HY y’9’H MUJ] KY3YKH3H JIyKHJ] K’aauaHK. J1a OYeHb OBICTPO, AaXKe APOBa BCE HAYAJIU TOPETh 3a CIUMHOM.
Muy H? KUCTIHK aTHOHK HY MPOCTHI 3UT]IT K VI3’ H T PJJKHBIH. Bce noMoii mpocThie yIiiu MpUHEC.

25 JlaxcX3HK KHIH KXOHBIKHAH: 25 Martsb cpa3y cka3zana:
— Kma H3 KHaHK BOIEPAH TX3HBICKUY3H: 33K HBIKA JaJIbIKaE KCOX. — 51 xe Tebe Bcerna roopro: “He Hazo ObICTPO XOOUTD .
—Muyj onsath y’9'H [..T°.] K’oHILYJ MH, K’aa4 HbI K’OHJIYJ] ' UH CBOU. — Bce onATh poBa MOKET, CHUHY CKET CBOIO.
Hy TenBain Ha 11 310pOBOM JEYKHAH, JIM HBIKA MHJ] 9§Ka €03 KIIKHOH. Hy TeuiBan o4eHb 300poBBIH OB, O4EHB OBICTPO BCE 3aXKHUIIO.
OnsTh Teneph Naxcx K'oJCXKYKHIH U JIaXCX SHHAH KX HBIKHOIH: OnsTh Tenepb MaTh 3a00J1€eJa U MaTh ero cKkasasna:

30 — A s...5... M °TIONIE BaJIBaYMJ] THYaCKHURH. 30 — A 1 OYEHB CUIIBHO YTKY €CTh XOUY.
K3a 0bI 5i1330b1JYMHAH, SHKaHY, To1 OBl CHE31UII, KAK €TO,
Ha yCThsl ObI KJJaJbIYMYHAH 2 U KYJINKa B4 Obl KOMaHK T (I IMHHAH. Ha yCTbE CXOAMJI M KYJIMKOB Obl MHE ITPHHEC.
Teu1Bas HY KX3HBIKHAH: — Cyac HA TJjajaajKH4dH. TeinBan ckaszan: — Ceifdyac CXOXKy.
KH3Y 11 HbIKa KIUKUKHYH U KK OJKHAH. Cpa3zy oueHb OBICTPO IOLIET U IPULIET.

35 U ThIX TXaaHK T’ 3HHaJbaTHICKMHIH SHHYH 3M 43K0Jb3 HbU BaJIBaYM HH. 35 W BOT 31€Ch BUCENH ATH TOJIBKO T'OJOBKH yTOYEK.
Jlaxcx oHHaHK KX3HBIKHAH: Marts emy ckaszana:
— K3a onsATh 3M CKJIaB KK’OJJKH3H, — To1 onATH TONBKO OETOM TIpHUIIET,
MHUYa BaJBa B4 MaHy K'9H(IJaT aH 5M Y3K0J63 B T (DJKHBIH XOpOIINE YTOUKH I7Ie-TO YPOHUII, TOJIBKO TOJIOBKH ITPHHEC,
UT ¥ JOyiaajy U HbIKa CKIaBOJbATKHU, HAZ0 TJBBYE JJaJIdE3yKH. KOT/1a TIepecTaHelllb OYeHb ObICTPO OeraTh, HaJl0 TUXO XOIUTh.
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40 Ho TeuiBan Bc€ paBHO MaHK HY KJJaJIdK3yKHIH, BOHK H KJJaJIdK3yKHOH.
JIMBHO K3yHJJaJJaKHAH SHHYH CEJIOHK, M2’ UTX K3yHJJK3yKHOH.
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JIn °mong K’y3yKH3H TOJ00Ba JKU.

W ucx TeinBanaHK KX9HBIKHAH:

— K3a OBl 3UHK KJJablYMHAH A2 BOKab)] KJOMUMHHH.
KHoy sHHY ThINBal KX3HBIKHAH: — CUac HY TJjajlaa]JKuu3H.
KnukukssH. /IMBHO MOrons 5a’T YK 433bIH ONSATH KUCT3HK.
Hcx onHaH XpHBICKMHAH: — K3a Manxan?

— 3uHxal.

— Hay B3gam)] oyKa JOMUYUHHAH?

— TJOMKHNY3H, HA THIXTBIHY IBOPAHK H) CBIH.

— OPKa JBOpaHK?

— XBI H3 JBOPAHK T'OMTYH.

KH3y ncx 933aHK KKOMCTKHAH H KQJBUKYHAH B3Kam]3’ H

JIY YUHAHE K4'TX KCXO0 IJJOH ... KIIBI3BIKHAH.

HMcx 5HAY HBIH 04’ MH 9’aM3aJla’H, UIJX2 H CBOMI

Y KJOM’aH 3HHY B3KamJja’H, MUHSH ThlIBaNaHK T (JKHBIH.
Muy ceno K’HyKHBIH,

MHUJJaHaHK K3bUIBITEIH TXANTXaJl BOKab] aH

U OIATHh CHOBA Y3YKHAH 4 MHAYE 3YHJKHU.
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But Tylval all the same kept on going as he had been going.
They lived through a lot in this village where they lived;
they began to starve.

And Tylval’s father said:

“You could go to the forest and kill a bear.”

At once Tylval said: “I’m going now.”

A little later he’s already coming in.

His father says to him: “Where did you come from?”
“From the forest.”

“And did you kill a bear?”

“Killed one; it’s in the yard.”

“What’s in the yard?”

“There in the yard, I tied it up.”

His father went outside at once and sees bears

tied, very well, like dogs in a team.

His father at once called people, his friends,

and they killed these bears that Tylval had brought.

The whole village ate,

they gave the bear meat to everyone

and again they started to live well.

Ho TruiBas Bce paBHO, KaK XOAUJ TaK U XOJIHIL.
MHOT0 MOXXHUIIA B 3TOM CeJIe, T/Ie OHH KUJIU 09€Hb CHIIHBHO
CTaJIu TOJIOJIOBATb.

U oren TouiBany ckasal:

— TwsI OBI B JI€C CXOIUJI, 1a MEABEIS yOUIL.

Cpa3sy stot TeuBan ckazan: — Ceidac CX0Xy.
Hemuoro norozs ye 3aX0AuT ONATh JOMOM.

Orer ero roBoput: — Thl 0TKyma?

— U3 necy.

— A menBenst, 9to, youn?

— You1, BOH Ha JIBOPE €CTh.

—Yto BO nBOpE?

— BoH BO 1Bope npuBg3ail.

Cpasy oTel Ha yNHITy BBIIIET U BUIUT MeJIBENCH
OYE€HB XOPOIIO, Kak COOAYOHKH MPHUBSI3AHHBIE.
Ore1 cpasy MMo3BaJ JTHOJEH, py3el CBOMX

1 yOuu 3THX MenBe/eH, KoTopsix ThITBA MPUHEC.
Bce ceno noero,

BCEM JaJIH MSICO MEJIBEKbE

1 OTISITH CHOBA HAYaJIH XOPOIIIO JKHUTh.
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Hy n ya’T xnoncukH»H ThlIBaIL

OHHaH JIaxcX KX3HBIKHH:

— K3a 0b1 H? Xasb4 KHaJJX4X3H, My3aH Ka'T JIU cTapble HT J3CK,
Jla ¥ ramna Ka’T MaHK XOHOXOTH3I3H.

Ja xma crenoif H> T'I3CKUY3H. MaHK MY’3HH3JaCXUH Ty3a’H 1BOE?
Kuoy TeuaBan H3 KX9HBIKHOH:

— Kma H3 THajxajKuusH, TOJBKO K'3HK?

A naxcx KX3HBIKHAH: — [§2’T HeBecTa M3MX HTYKMKUYAIH KHaHK.
— Hapna iia3nplykac, cBaTajkac.

1 5HAY KCX33BIKHAH Xbl BossMIonkaHk

U XOK9H HMMCX4Yax TaBJbO'aH TXUUH KU UH,

MUH JI1 Y MHag} K9 WHYBLJK3yKHOH, JIU 4 3BYCK KKOKAa30KYKHYH
TV 4’MHAHK KP3ME3YKHAH.

W sunHy ThINBaNaHK KHAY U 4 HHAHE JI3M K9] 9’K’3yaH

1 K’9(p9aKHH K’ HaJJXKHH.

U x1T’pyxHAH S5HHY HUMCcX4Yax aTHOH

U K3YBJE3YKHH X0K3H, IPYKHO K3YBJK3yKHIH.

Ho iinMcx4dax BCE€ paBHO KXIHBIKHAH ThIJIBAJIaHK:

— JlaBail 5HHY MYy3a’H Bbaaunj] M3yBbJE3YK.

A cuHax ThuIBad KX9HBIKHOH:
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Well, Tylval had grown up.

His mother said to him:

“It’s time for you to get married; we’ve become very old.
How can your father hunt?

And I’ve become blind, how can I sew both your clothes?”
Tylval said,

“I"d like to get married, but to whom?”

And his mother said: “We’ve already found a bride for you.
We have to go and propose.”

They went right away to Voyampolka

and there selected a Koryak woman.

She sewed beautifully, cooked very delicious food

and sang very beautifully.

And Tylval immediately liked her very much

and agreed to marry.

He brought this woman home

and they lived there, they lived amicably.

The woman said to Tylval anyway,

“Let’s live together.”

But Tylval said,

Hy u yxe Beipoc TrinBa,

€ro MaTh cKazaja:

— To1 ObI TOpa JKEHUIICS, MBI YK€ OYEHb CTaphble CTalH,
Jla ¥ mane KaK OXOTUThCH,

Jla ¥ 51 CJICTION CTAHOBIIIOCH, KaK Bac JIBOMX OOITUBATh?
TriBad ckaszam:

— 51 OBI JKEHHUIICS, TOIBKO KOT'O B3STh?

A maTh ckazana: — YKe HeBeCTy Hamiu tede.

— Hano cpe3nuts, mocBararbes.

U cpa3y noexanu Tyaa B Bosmnonky

U TaM XCHIIUHY KOPAKCKYIO Y HUX B3SJIU,

KOTOpasi 0OYeHb KPACUBO LIKJIA, OUYEHb BKYCHO Bapua.
OdeHb KpacuBo mena.

U sta TriiBany cpa3y O4eHb MOHPABUIACH TOXKE

U COTJIACUJICS KEHUTHCS.

W npuses 3Ty *KEHIHUHY AOMOH

U KUY TaM, APY>KHO >KUIH.

Ho xeniuna Bce paBHO cka3zana TelnBaty:

— JlaBaii MBI OJTHU MO>KUBEM.

A TrLnBan ckaszal:
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— Koman H3 620y 4 11 cTapblie, MaHK UTX OM30C?

Ha kx3HBIKHAH:

— My3a’H TXaaHK H? HT JaJblE3a]K,

HT dJPUKYK3Yya]JuH, HT HBIK 3yajK3aK.

TeinBan KX3HBIKHAH: — Hy cdac moiy Mecta T'3HTX30KaJJ4dH.
Hy 1 KH3H KIUKUKHAH KOJbUKY UH

Y KYKUKHIH MECTa THIXT [JyBCUCK yIbyUE BambuK

Y XOK3H YJbyJbax Hoiamuax KUKUKHOH, JIU yI00HOH MecTa.
KH3y X0K3H iypTd’ KCK’aH. M MOTOM HbI4 X0K3H T (JJKHBIH.
KxoHbIKH3H: — XTaaHK U H3YyBJJKaJK.

U XyK3H U K’y3yKH3H 3YBJJKU.

TrL1Ban BCE BOHK K€ K'9JIAHT 30K5YKHAH U K'OXOTUJJKYKH3H.
A Humcxyax JIETOM ...

CanaHK K’0HTaK3yKH3H X0K3H, Jb3JY U KUNIK3yKHOH.
ByH31J3H X0k K’OHTaKH3H,

KOJBPUKY MH 4'aM3ambJJX JIH 9 MHAHE TX3YCKUHAH, 9HHAHK KOJbUKYCKHUHAH.

Ha nu KTBUIJXKHAH HUMCXUax,

a CHHOX SHHY YaM3ambJJX OHHAHK KXI9HBIKHIH:

— 3ag TeUIQIJKaK, K3JHY Ka'M JUHXIIBIKAK HCYyM?
KHay iinmMcxuax oJpUKyHAH
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“My parents are very old; how can I leave them?”

She answered,

“We’ll visit them,

watch over and help.”

Tylval said: “Okay I’'m going to look for a place.”

He went to look

and found a place a little above Kuvsiskh

and there found a small hillock, a very good place.

He made a yurt at once and then brought his wife there.
He said: “We’ll live here.”

And there they began to live.

Tylval netted fish there and hunted.

And the woman in the summer ...

she went across the river in a dugout boat and gathered berries.
She always went there

and saw a very handsome man looking at her.

The woman was frightened.

This man said to her:

“Don’t be afraid, don’t you know me?”

The woman looked more closely

— Mou ponuTenu — 04eHb CTapble, KaK UX OCTaBUTH?

OHa cka3zana:

— MBI K HUM XOIUTH OyZeM,

CMOTpETh OyZieM, ToMoraTh Oyiem.

TruiBan ckazan: — Hy ceifuac noiiay, MecTo moumy.

Hy u cpa3y momien cMoTpeTh.

Y HalleJ MecTo — BOT KyBcHCX HEMHOTO BbIIIE

Y TaM MaJICHBKYIO COTIOUKY Hallell, OueHb y100HOe MECTO.
Cpa3y TaM I0pTy cAeJall ¥ IOTOM XEHY TyJa IpUBe3

U cKa3aj: — 31ech u OyJeM KUTb.

U TaM 1 Ha4aIu KUTh.

TeUIBaM BCe TaM >k€ HEBOIWI PBIOY U OXOTHJICS.

A JKEeHIIIMHA JIETOM ...

3a peKoii TeperibBala (Ha 0ary) Tynaa srofy cobupana.
Bcerna tyna nepeexana,

yBHUETa YeJIOBEKa, 0Y€Hb KPACHBO CTOUT M HA HEE CMOTPHT.
OHa o4YeHb UCITyTaIach )KEHIINHA,

a 3TOT YeJIOBEK i cKaza:

— He Ootics1, Heykenu He y3Haellb MEeHs?

Cpa3y ®eHLIMHA HOCMOTpea OYeHb BHUMATEIBHO,

75



«IbinBan»
(npodomxerue)

100

105

110

115

JI 34K, SHHY MIXHY TXHUUH OHHaH COCEJl, MaK0T K3yHhJJE3yKH3H.
OHHY KH3Y KXPHBIKHAH: — JlacT k3a 3yHcu?

— Jla xMa H3 Y’'MHaHK T3YHCKUY3H, ThUIBa TU 3CU3H,

TOJIBKO JIH °TI9NE TOHAHUCKUY3H aTHOHK.

KH3Y 3HHYH KXPHBIKHAH: — [[0oi11€M H3 SHHY MCXoJIaK aTHOHK?

A Ha x3HbIY: — KMa H3 X3’®u ThIIIBaaHK HBIHECHYMK.

— A ecnu Ha HOJKCHAJJyMK BCE paBHO JIyKaj M3MAM H HIJOT30a]yM,
HYTyaJK MaHK CXQJUIaKaaJKH.

A cHHAX 3HHY H(IJX KXIHBIKHAH:

— A K32 H? KK’0JX4 ¥ 3HHY JIyKaaH TeTHBAa YJbyK H3 K'OMIIXajaax

U yTyalj3H JOT30a]KH.

Hy linMcx4yax KHSH K’paliTKHAH aTHOY Ha3agl.

TeinBan aTHOK. ThuIBad Ka'T KK’OJJKHOH 9JIaHT30Xa7 U KXIHBIKHAH:
— XOK2H HOWUY H TT (QIJKUU3H, HaJa aTac.

A CHH3X BHATO K'yPaTKH H JIU °TIOJIK,.

W yH3y 3HHY HHMCX4Yax KXIHBIKHOH:

— K3a, Hy HaBepHO, ypaTHy,

OHK’M H3 CIIEpBA §’HYXY, § WIXY, K4 alla30X4, FHIEITHIXY YIbYUE,
a 3HHY IOTOM OMOKOM MBIXTBIH.

KHsy TeinBan KanpyakHsH, K'AJYKHIH U K H3IKYKHIH.
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and it appeared that it was her former neighbor.

He said: “How are you living?”

“Yes, ’m living well, together with Tylval.

Only I miss home very much.”

The man said: “Let’s go, run home.”

But she said: “Me, no. Tylval won’t let me go.

And if he did let me go all the same he would shoot arrows at me heavily.
we can’t run off anywhere.”

The man said:

“You come and cut the bowstring some

and he won’t be able to shoot.”

Now the woman headed home at once.

Tylval was at home, he had already arrived from netting fish. He said:
“There are some fish I brought; they need to be cleaned.”

He was very tired.

The woman said:

“You are probably very tired.

Eat first, drink, have some tea and sleep a little.

Then we’ll both clean the fish together.”

Tylval agreed, lay down and slept.

3TO OKa3bIBAETCS UX COCEM, KOTOPBIM KHUIL

DTOT cpa3zy ckazai: — Kak Thl )xuBemis?

— Ja, g xopo1uo xuBy, ¢ TelIBaIOM BMECTE,

TOJIBKO OYEHb CUJIBHO CKyYalo 10 I0MY.

Cpasy atot ckazan: — [loiiieM, yOeKUM TOMOA.

A ona ckazana: — S, Het. TolnBaM HE OTIYCTHT.

— A ecly 4 OTIIYCTHUT, BCE PaBHO JYKOM CHJIBHO BBICTPEIUT B MEHS,
HE CMOXKEM HUKYyZa yOeKaTh.

A 3TOT MyX4HHa CKa3all:

— A TBHI IPUJIY U y TyKa TETUBY HEMHOTO MOAPEKb

U HE CMOXET BBICTPEIIUTH.

Hy xenmuHa cpa3zy 1oMoil oTIpaBuiIack, 1OMOM Ha3as.
TruiBan noma, TeUIBAN yiKe MPULIET, HEBOAWI U CKA3aJL:
— Tam peIOy npuBe3, HAIO BBHIILIACTATH.

A OH-TO yCcTaja OYeHb CHIIBHO.

U cpa3zy sTa xeHIMHa cka3ana:

— Tsl HY, HaBEepHO ycTa,

y3Ke CIepBa Moellb, MOMNeH, movaroi, TOCu HEMHOTO,

a 3TO [IOTOM BMECTE BBITIJIACTAEM.

Cpasy ThuiBan corinacuics, J0XKUICS U 3aCHYIL.
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A HimMcxuax CHHOX 033aHK K 'HCTKHOH,

HBIPBYK9H BaJby HBIH KJJU MH U K BIHJJKHOH OQHHAHK JTyKOHK
1 K’OMIIXajlaaH TeTHBA.

Hy n onsiTh HypTOHK KU'9K3YKHOH.

TeInBaM 3HHY HAIKBI35H,

a fuMcxdax K’4’dKH3H, CHOBA QHHAHK K BIHJJKHAH

U 11 4 MHAYK KJABOJIKHAH, K4'TX JU Ka'M 0jKa CKaH.
W notom ut’ 3HHY cHOBa ThuIBad K’3CXJUKHIH

U KIIMKHUKHYH THYMK 9XTHOM,

MUJ] TXUMH HOBYY H K9 THBIH.

TruiBam KXPHBIKHIH: — XaJb4 HY MPaUTK3YCK.
NnmMexdax KXOHBIKHAH.

— Kma 13 X3°mu,

elé KMHUIHK XTaaHK TIIOJIOCKAA]YSH Xbl HY YJbyJbaxa’H BELIMUKH.

KHoy sHHy TeunBan: — Hy kma noliy aTHOHK.

KnukukHsH aTHOK.

A CHH3X MMMCX4Yax JIM HbIKa EHAY TXTBIMOHK CHOBA KJJaBOJIKHAH
U JIM HbIKA K’OHTaKH3H XaBHOHK OeperaHk.

X0K3H HDJXIHK TXUMHIHK HK3YCUdH.

KH2Y 111 HBIKA KJJaBONKHAH TXTBIMA3HK M KBUE3yKH3H.
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But the woman went outside,

took a sharp knife

and cut the bowstring.

Then she went back into the yurt.

Tylval is sleeping

and the woman went up to him again, walked up
and sat quietly as if she had done nothing.

Then, when Tylval woke up

and went below where the fish were cut,

he cleaned all their fish.

Tylval said: “It’s time, let’s go home.”

The woman said:

“Me, not now,

I’m going to rinse these little things in the river.”
Tylval said: “Well, I'm going home.”

He went home.

The woman very quickly sat in the boat

and quickly traveled to the other side.

The man was waiting for her there.

They both very quickly sat in the boat and set off.

A >XeHIIMHa Ha yJUIy BbIILIA,

OCTPBII HOX B3sL1a

Y HayvaJia Mojpe3aTh y €ro JyKa TeTUBY.
Hy u onsats B ropTy 3amuia.

TeuIBan cour,

a >KeHILMHA 3allJIa CHOBAa K HEMY, MOAOILIA

1 OYCHb XOPpOIIOo CeJia, KaK 6yI[TO HHYCTO HE CAciaja.

W norowm, korga cHoBa ThlIBaJI MPOCHYJICS
U TIOLLIEJ BHU3, TJIE pa3elbiBalach pbIoa,
BCE MX PHIOY BHITITIACTAIL.

TeinBain ckaszan: — [Topa nomoit BepHEMCs.
Kenmuna ckasana:

— S mer,

elé B PEUKE 3ACCH IMMPOIOJIOCKAKD 3T MAJICHBKUC BCIIUYKH.

Cpazy TeuBan: — Hy, g moiiny nomoi.

VYmen gomoi.

A >KeHIIMHA O4eHb OBICTPO cpasy Ha Oar,

U O4eHb OBICTPO Mepeexana Ha ApyToil Oeper.
TaMm My>XK4uMHa ee KAal.

Cpasy o4eHb OBICTPO CeNy B 0aT U MOIIIBLIH.
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A TrimBam HY B 3TO BpeMs K WI(PCHH K'9HY HIIBIBOHBI3OH,

K’9HY XThIM UJIbIBIHBI33H.

O33aHK KKOMCTKHYH,

KQJBUKYKHAH HbIU CagHy U(JJX 4'3CHIH BUKH KMHIHK.

Kuoy K’y3ykHoH Kanku: — Hy-ka Hazan gk’ogx4!l MaHK cx33u3u?

A fimMcx4ax §a’M K 0JKag HazaJl CKHHOH.

Teu1Bas B 3T0 BpeMs KHIH HA KCXQJUIAKHAH HAaKa aTHOK,
K’BIHI(QKHAH JTyK HBIH JUH.

KyHaMX KJJOTa]J53yKH3H,

HaTSHYTb HbIH UJJUH JIYK, TOJIBKO HATATUBATh K UIJ3H,

KHAH TETHBA KIIXIKHAH.

Teu1Bas KHAY Xay HbIH T UJIKHYH — OHHAH HhIY9HK HAa T'MHTIMHBIAH.
KcanpikH3H, H30X, EyHA] X055H THYMK.

Kuii xe nu HpinynagsH, K'yTYKHSH JIM Hypa TX30a]JKH U YaH30C UTX.
Ha3zan KIMKUKHAH, BAaHK K'9BCKH3H.

VYibyEK IOTOM K3yHJJaJlakHIH SHHYH H3HIMUXaH TXMMH KHCTIHK

Y KIIUKHUKHAH (SEaHy) aTHOH.

ATHOH KK’OJJKH?H Mag0T oHHaH 0a0yux, AeII0UYX K3YHhJE3YKHOH.
AJbpX4at K'y3y WH KIIBIHII0ATHIC: — Ma’ KoMaH HCX B Ma’ KoMaH Jlaxcx?
OHHaHK KXHBIKHIH: — VITX HA Ka’Ta UCXdH.
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At the same time, Tylval heard that someone was working with the paddles

someone is poling a boat very hard.

He went outside

and saw that his wife was traveling along the river with some man.

He cried out: “Hey there, come back! Where are you going?”

But the woman doesn’t go back.

Tylval ran home,

took his bow intending to shoot;

drew the bow

but just as he started

the bowstring broke.

Tylval at once figured out that his wife had deceived him.

He ran down below (to the river bank).

The river was very deep and he could not stand long and catch up
with them.

He went back, climbed up

and lived at this place a bit,

then he went home.

He arrived home where his old father and mother lived.

He began asking, “where are my father and my mother?”

They told him: “They died long ago.

A TouiBal B 3TO BpeMsl YCIbIIIAI KTO-TO BecliaMu paboTaer,
KTO-TO B 0aTy YeCTHUTCH.

Ha ynuny Beimenn,

YBHJIEN XKEeHY C KAKMM-TO MY>KUHHOM, BMECTe TUIBIBYT 110 peKe.
Cpazy nauan kpuuaTh: — Hy-ka Hazag npuau! Kyza exenis?

A KeHINIMHA He UIET Ha3al.

A TwLIBaI B 3TO BpeMsi cpa3y mobexan ObICTPO JOMOM,

B3$J1 YK XOTEJ BBICTPEIUTD,

HaATSHYI JTYK

TOJIBKO HATSTHBATh

cTal, cpa3y TeTuBa 000opBajack.

TeuTBaI, OH Cpasy y3Hal, 4TO €ro XKeHa oOMaHya.

Ckarwuics, mpaBsJia, TyJa BHU3.

Pexka >xe oueHb riryOoKas, He CMOT OY€Hb JIOJITO CTOSITh U JIOTOHSTH UX.
Hazan npuiesn, HaBepX MOIHSAICS,

HEMHOT'0 TTOTOM TOXXHJI B 9TOM MECTe

U yuIes JOMOM.

Jlomoii mipuinesn, riae ero 6adyIka u IeayIIKa xKuim.

Hauan ciipammuBate: — ['1e Mol OTeIT U TIe MOSI MaTh?

Emy ckazamu: — OHM JaBHO yMepIu.
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ILC1_5 /160> 11:33 || 165> 11:54

160 — K3a H» BC€ HK3yK3yUH, HK3YE3YHH, T3BYT BOHK M HY HCX3H.

TeInBan 1M °ONEK KTOMMHK3YKHH.
W emé yacx wiM 9°0K KJXJI13’H HBIH aTHOK K30WJalaKHIH
Y KYH2JJ3H KJUHJ) KTKHAH U KIMKUKHAH HoHaHK
u OonblIe Ka'M K’'9HK UT’D Ha 9JJYKYK UIJaH.

165 A PHHY MeCTa, MagOT Ha OHHAH HBIU9HK IIpeaT K UJJHH,
9HHY MECTa C TOHM MOpbI HOT 30cuU3H VI3MeHHOI.
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160 They waited and waited for you and died waiting.”

165

160

Tylval was deeply saddened

and stayed two or three days in the village.

One night he got up and went to the hilltop

and no one ever saw him again.

And this place where his wife betrayed him,

this place has since that time been called “Betrayal.”

— TeOst Bce xaanm, KA, TaK U YMEPIIH.
ThLTBAN OYCHB CUITHHO 3aCKyYall

U elle JIBa UJIK TPU JHA B CEJe MOXKUIT

Y OJHAK/IB HOYBIO BCTAJI U YIS K COTKaM
1 OOJIBIIIE HUKTO HUKOTJA €r0 HE BUICI.

165 A 3TO MecTo, Il XKeHa ero npeaana,

3TO MECTO C TOH MOpHI Ha3bIBAIOT «I3MEHHOM.
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